* Switch 5 ports Gigabit

* Gigabit-switch 5 poorten
* 5-port Gigabit switch

* 5-Port Gigabit Switch

» Switch 5 puertos Gigabit
413009

+ Comutador 5 portas Gigabit o5 OFJkFFR
* Awakomng Gigabit 5 Bupwv - Switch 5 porte Gigabit

» Switch 5 noptoB Gigabit

* Switch 5 portéw Gigabit

* 5 portlu Gigabit Ag Anahtan « 5 portos Gigabit switch
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* Alimentation
* Voeding
* Power supply
» Stromspeisung
* Alimentacion
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* Alimentazione
* Zasilanie
* Aramellatas
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LED allumée = Power ON

LED aan = Power ON

LED Lit = Power ON

LED beleuchtet = Power ON

LED encendida = Power ON

LED aceso = Power ON
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LED acceso = Power ON

LED $wieci sie = Power ON
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* Liaison entre 2 switches
* Verbinding tussen 2

* CoeguHeHue 2-x switchs
* 2 anahtar ara baglantisi

90 m max. / Max. 90 m
90 m max./ 90 m péy.

switches ) Oedlag (o aluog © £o 90 M/ En ¢ok 90 m.
¢ Link between 2 switches . 2 NFF% 8] )& a8l =< 590/90 m max

* Verbindung zwischen
zwei Switches

* Conexion entre 2 switchs
* Ligagao entre 2
comutadores

» Collegamento tra 2 switch
* Polaczenie miedzy 2
switchami

* Kapcsolat 2 switch k6zott

90 m max. / Max. 90 m  #x1< 90 >k / maks. 90 m

90 m max./ 90 m péy.

00 90 M/ En cok 90 m.
sadl 2= 90 /90 m max
K 90 K/ maks. 90 m
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Ethernet/LAN
Eternet/LAN
LAN aSus/cs )
Ethernet (LA
LAN CJap3 )

Ethernet/LAN
Eternet/LAN
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B WEEE legislations.

® This symbol indicates that in order to prevent any negative effects on the environment and on people, this product should be disposed of separately from
other household waste, by taking it to authorised collection centres, in accordance with the EU countries local waste disposal legislations. Disposing of
the product without following local regulations may be punished by law. It is recommended that you check that in your country this product is subject to

A Consignes de sécurité ERAW BB
Avant toute intervention, couper le courant.

Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

A\ Veiligheidsinstructies ((BICT
Sluit de stroom af voordat u aan de slag gaat.

Neem zorgvuldig de installatie- en gebruikvoorwaarden in acht.

A Safety instructions GBI
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.

Strictly comply with instructions for installation and use.

A\ sicherheitshinweise ©B
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.

Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

A Consignas de seguridad &>
Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.

Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso.

A\ Instrugées de seguranca
Antes de qualquer intervengao, cortar a corrente.

Respeitar estritamente as condigdes de instalagdo e de utilizagéo.

A 08nyiec acpaleiag GRCY
Mpwv amo6 k&Be mapéuPaon, SlakoYTe TV Mapoxr PEVUATOG.

Tnpnote auotnPd TG CUVOKESG EYKATACTAONG KAl XPHoNG.

A Mepbl NpeaocTOpOXKHOCTH

OTKNIOYMTL MUTaHWEe nepen npoBedeHUeM NoObIX PEMOHTHbIX paboT .
Ctporo cobntogarite TpeboBaHWA K YCOBUSIM MOHTaxa U JKCriyaTauum .

/\ Giivenlik talimatlan arR ey
Her turlt midahale 6ncesinde, elektrik akimini kesiniz.
Kurulum ve kullanim kosullarina kesinlikle uyunuz.
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/A istruzioni di sicurezza aDew
Prima di effettuare qualsiasi intervento, togliere la corrente.

Rispettare scrupolosamente le condizioni di installazione e d’uso.

A\ Zalecenia bezpieczenistwa @D
Przed przystapieniem do prac nalezy odtaczy¢ zasilanie.

Scisle przestrzega¢ warunkdéw instalacji i uzytkowania.

A Biztonsagi el6irasok HY

Barmilyen beavatkozas el6tt szakitsa meg az aramellatast.
A beszerelési és hasznalati el6irasokat szigorian be kell tartani.
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